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The Categorization of Excavated fu and “Shi fu
lue” in Hanshu: Yiwen zhi

Poon Ming Kay*

Ban Gu’s Hanshu: Yiwen zhi (“Treatise on arts and letters”, History of the Han)
follows Liu Xiang and Liu Xin’s classification in Qi liie (Seven abstracts) and Bie [u
(Separate accounts) and divides the books at the time into six main categories, namely
Liuyi liie (Confucian classics), Zhuzi liie (Masters and philosophers), Shifu liie (Songs
and rhapsodies), Bingshu liie (Military treatises), Shishu liie (Astronomical calculation
and divination), and Fangji liie (Medical texts). Ji bu (belles-lettres) was yet to stand on
its own then, but was categorized under Shifu liie and further divided into “Qu Yuan’s fu
type”, “Lu Gu’s fu type”, “Xunzi’s fu type”, “miscellaneous fu”, and “song and poems”.
As Wang Mingsheng’s Shiqi shi shangque (juan 22) cited the words of Jin Bang: “One
cannot read the books in this world without being well-versed in Han shu: Yiwen zhi. The
treatise is the door to scholarship and writings.”

Chen Yinke once argues, “The scholarship of an age must involve new materials and
new issues. A new trend in the scholarship of the age will-arise from the use of such new
materials in scholarly investigation” (“Chen Yuan Dunhuang jie yu lu xu”). Moreover,
Wang Guowei’s Gushi xinzheng points out: “Our generation that is living today is
fortunate to have, in addition to the printed materials on paper, access to the new materials
unearthed. The latter can complement and amend the materials transmitted on paper. It
also helps prove that a certain part of an ancient text is authentic. The unrefined writings
from various authors are all fagades of the truth. This dual evidence method is only
possible today. Even though we should not discount things in ancient books that cannot
be verified, we can certainly be _assertive with what are already proven.” Both Chen and
Wang point to the importance of excavated texts for the verification of transmitted texts.

Among the large quantity of ancient texts that have been excavated in recent times,
a substantial number ‘are related to Ji bu writings from or before the Western Han period.
Examples of such.include the incomplete bamboo slips of Tang Le’s fu from a Han-
dynasty tomb in Linyi; Huangdi sijing: Daoyuan (“On Dao the fundamental”, Four
Classics of the Yellow Emperor) from the Han tomb in Mawangdui, Changsha; Han-
dynasty bamboo slips of Chuci (Song of the south) from Shuanggudui, Fuyang; Shenwu
fu (Deity bird fu) from a Han tomb in Yinwan; five fu from the Chu bamboo slips
collected at Shanghai Museum; and Fan yin (Anti-excessiveness) from the Han bamboo
slips collected at Peking University. This article aims to explore the categorization of
excavated Ji bu texts, revisit the principles for inclusion in “Shi fu lie” of the Hanshu:
Yiwen zhi, and discuss the efforts in amending the treatise over the ages.
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